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Abréviations

EU-8 Estland, Lettland, Litauen, Polen, Slowakei, Slowenien, Tschechische
Republik, Ungarn

EU-17 Deutschland, Österreich, Italien, Griechenland, Spanien, Portugal,
Frankreich, Belgien, Luxemburg, Niederlande, Großbritannien, Irland,
Dänemark, Finnland, Schweden plus zwei zusätzliche Länder: Zypern und
Malta, oder Norwegen und Schweiz

UE-8 Estonie, Lettonie, Lituanie, Pologne, Slovaquie, Slovénie, République
tchèque, Hongrie

UE-17 Allemagne, Belgique, France, Italie, Luxembourg, Pays-Bas, Danemark,
Irlande, Royaume-Uni, Grèce, Espagne, Portugal, Autriche, Finlande et
Suède plus deux pays supplémentaire: Chypre et Malte ou Norvège et
Suisse
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Chronique générale

Politique sociale

Population et travail

Marché du travail

En avril, le Conseil fédéral a activé la clause de sauvegarde à l’égard des employés en
provenance des 17 anciens membres de l’Union européenne (UE-17). En même temps,
celle portant sur les ressortissants des huit pays d’Europe de l’Est (UE-8) a été
prolongée. Par ces décisions très attendues au sein de l’élite politique suisse, le Conseil
fédéral a contingenté, pour la durée d’une année, les autorisations de séjour de
catégorie B (autorisations d'une durée de cinq ans) à 2'180 pour les Etats de l’UE-8 et à
53'700 pour ceux de l’UE 17. Selon les accords sur la libre circulation des personnes
(ALCP), le gouvernement suisse avait la possibilité de réintroduire unilatéralement des
contingents jusqu'au 31 mai 2014 au plus tard à condition que le nombre d'autorisations
de séjour ou d'autorisations de séjour de courte durée dépasse d'au moins 10 % la
moyenne annuelle des autorisations émises au cours des trois années précédentes. En
revanche, le Conseil fédéral a décidé de ne pas activer la clause de sauvegarde pour ce
qui est des autorisations de séjour de courte durée (catégorie L) bien que le seuil
permettant d’y avoir recours ait été atteint dans le cas des ressortissants des anciens
pays membres de l’Union européenne. 1

AUTRE
DATE: 24.04.2013
LAURENT BERNHARD

Ende April, respektive im Mai, 2014 liefen die in den Jahren zuvor eingeführten
Kontingente (Ventilklausel) für Staatsangehörige der EU-Mitgliedstaaten, die der EU
2004 beigetreten sind (EU-8), respektive der „alten“ EU-Mitglieder (EU-17) aus. Die
Möglichkeit, unter bestimmten Voraussetzungen Aufenthaltsbewilligungen für
Angehörige dieser Staaten zu kontingentieren, war im Freizügigkeitsabkommen (FZA)
der Schweiz mit der EU so vorgesehen. Mit dem Auslaufen der Ventilklausel galt für die
Staatsangehörigen dieser 25 EU-Mitgliedstaaten die volle Personenfreizügigkeit, sofern
sie in der Schweiz eine Arbeitsstelle hatten oder als Nichterwerbstätige über genügend
finanzielle Mittel für ihren Unterhalt verfügten. In welcher Weise der vom Stimmvolk am
9. Februar 2014 beschlossene Systemwechsel das FZA beeinflussen würde, war Ende
2014 noch nicht vorherzusehen. 2

AUTRE
DATE: 31.05.2014
DAVID ZUMBACH

1) Communiqué du DFJP du 24.4.13; Presse du 25.4.13.
2) Medienmitteilung BFM vom 30.4.14
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